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[lOroBOP

3a Bb3/1araHe Ha OGU.I,ECTBEHB NnopbyKa

of. 1 08 .

Anec,
mexay:

.2018r., 8 rp. Codma,

KOHTYPINOBAT MAPUUA WU3TOK 3 AL, cnc
ceganuwie M agpec Ha ynpasnenue: rp. Coduma
1505, 6yn. CutHakoBo No48, eT.9, permcTpupaHo B
TbproBCKY perucTsp Npu AreHuma no BNUCBaHUATA,
¢ EMK 130020522, OanbyeH HoMmep BG130020522,
npeacrasnasaHo oT Kpacumup Benukos HeHos B
KayecTBOTO Ha M3nbiHUTeNeH aupekTop u KyuHTO
On ®epanHaHoo B KAYECTBOTO Ha uneH Ha CobeeTa

Ha  JWPEKTOPWUTE, HApPMYaHO 33  KpaTKoCT
Bb3/IOXKUTEN,
",

CUMMEHC EOOA, cbc cepanuvule M agpec Ha
ynpasneHue: rp. Coduma 1308, ya. ,Kykyw“ No2,
perucrTpupaHo B TbproBCKWM pernucTobp npu AreHuus
no BnuceaHuATa, ¢ EMK 121746004, [daHbuyeH
Homep BG121746004, npenctaBaABaHO oOT A-p
MHK. bopaHa Tleopruesa MaHonosa un OpavH
MhameHoB AneKkcaHApOB B KAayecTBOTO CU  Ha
Ynpasutenu, HapuyaHo 3a Kpatkoct USMBJTHUTEN,

BB3NNOXKUTENAT n UINDBAHUTENAT Hapuyauwu
3aegHo CTpaHWTe, 3 BCEKM OT TAX MOOTAE/NHO
CtpaHa Ha ocHoBaHue u4n.112 ot 3akoHa 3a
obwecTtBeHuTe nopbuku /30MN/ »n Pewenne Ha
BBb3NNIOXKUTENA 3a onpepgenaHe Ha U3MbJAHWUTEN
Ha obuwecTBeHa nopbyka ¢ npegmetr: CepBu3HA
nogapb»kKka Ha cuctemu SPPA-T2000, PCS 7,
Bb3OyKOaHe Ha reHepaTtopa, penelHu 3almTn u
TypbuHen perynatop SYMADIN D B TEL
»KoHTyplnoban Mapuuya U3Tok 3“ ce CKAOHM TO3M
B[OroBOp 3a CeAHOTO:

NPEAMET HA JOrOBOPA

Yn.l. Bb3JTOKUTENAT Bv3nara, a USNMb/IHUTENAT
npvema Aa npegocTaBu, Cpelly Bb3HArpaXaeHue u
NpW yCNoBUATa HA TO3M [JOroBOp, CAeAHUTE yCayru:
CepBu3Ha nogapbikka Ha cuctemmn SPPA-T2000, PCS
7, Bb3byKaaHe Ha reHepaTopa, penerHn 3amuTh v
TypbuHeH perynatop SYMADIN D 8 TEU
,KoHTypfnoban Mapuua WM3ToK 3“ HapuuyaHu 3a
KpaTKocT ,, Ycayrurte”,

Yn.2.(1) W3NBAHWUTENAAT ce 3agbmkaBa pAa
npegoctasu  Ycayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHuueckata  cneundukauma,  TexHUYEcKoTo

npegnoxenne Ha MWINBAHUTENA wu LeHosoTo
npeanoxenue Ha WM3MB/IHUTENA, cbcTaBaaBalm

077, 03 ,/f_i

| CONTR

AcQate; ﬁ/g(fﬁ‘zz,/d

for public procurement of works

Today, 47 / V4

and between:

2018, in Sofia, by

CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

SIEMENS EOOD, with registered office and head
office address at: Sofia 1309, 2 Kukush str.,,
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 121746004, Tax
number BG121746004 represented by dr. eng.
Boriana Georgieva Manolova and Orlin Plamenov
Aleksandrov, in our capacity as Managers,
hereinafter referred to as the CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by Art.112 of the Public
Procurement Act /PPA/ and Decision of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: System service
maintenance of SPPA-T2000, PCS 7, generator
excitation, relay protections and turbine regulator
SYMADIN D in TPP ContourGlobal Maritsa East 3
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns, and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: System service maintenance
of SPPA-T2000, PCS 7, generator excitation, relay
protections and turbine regulator SYMADIN D in
TPP ContourGlobal Maritsa East 3 referred to as the
"Services"

Art.2. (1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal, constituting
Appendices Nos 1, 2 and 3 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
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cboTBeTHO [MpunoxeHmna NeNe 1, 2 n 3 Kbm TO3U
[orosop (,Mpunoxennata“) n npeacraenasalim
HepasaesiHa 4acT oT Hero.

CPOK HA [AOrOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3Mb/IHEHUE

Yn.3. [oroeBopbT BAM3a B CWAa OT Jatata Ha
NoANMCBAHETO MYy U € CbC CPOK Ha JeWcTBue Tpwu
roanHwn.

Yn.4. MAacTtoto Ha uanbaHeHue Ha [orosopa e TEL,
KoHutypFnoban Mapuua U3Tok 3, c.MeaHWKaposo,
o06n.Crapa 3aropa.

LLIEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.5.(1) 3a npesoctaBaHe Ha  YcayruTe,
Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha W3MBAHUTENA Ha
6asza eauMHUMYHWTE  LUEHW, NpeaiioxkeHn o7
U3Mb/IHUTE/IA B ueHOBOTO My NpegnoKeHue, KaTo
MaKCMmanHaTa CTOMHOCT Ha goroeopa e 411 000,00
espo 6e3 4A4C (HapnuyaHa no-HaTaTbk ,LleHaTa” nan
,CToHOCTTa Ha Jdorosopa“).

(2) Taka nocodeHata o6lWa CTOMHOCT €
3agbmkutenta 3a Bb3/10OKUTE/A. Bb3naraHeTo Ha
OONMBHUTENHUTE OeNHOCTM He MoXe fda b6bae
npeaBMaeHo, MopagM Koeto Te Wwe 6Obaar
V3BBPLUEHN NPU AOTOBOPEHUTE €4UHUYHU LiEHMN.

(3) B LeHaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUYKKU pasxoam
Ha W3MABAHUTENA 3a u3nbnHeHue Ha Ycayrute,
BK/IOYUTENIHO W PA3XOAUTE 3a NepcoOHana, KoOWUTo
e U3NbAHABA NOPbYKATA, M/MAKN Ha YNeHOBETE Ha
PbKOBOOHWUA CbCTaB, KOUTO Lle OTroBapAT 3a
U3NBAHEHUETO .

(4) UenaTta no an.l e ¢duKcupaHa. EAMHUYHUTE
LEeHW 3a OTAeNHWTe [JelHOCTM, CBbp3aHu C
M3NbAHEHUETO Ha YcnyruTe, nocoyeHn B LleHOBOTO
npegnoxexnue Ha U3MBJTHUTENA, ca dukcupanm 3a
BpeMeTo Ha Mu3NbAHeHue Ha JoroBopa W He
nognexar Ha NPoMAHA OCBEH B C/lyvaunTe, U3PUYHO
YyroBopeHu B TO3W [OroBop W B CbOTBETCTBME C
pasnopeagbute Ha 300M.

Yn.6 BB3NOKUTENAT nnawa wa WM3NBAHUTENA
n3mbAHEHUeTo No To3un [OoroBop, KakTo cleapa: Ha
BCEKM TpU Mecela — B CPOK Ao 60 (wecmdecem)
OHW cnep npefocTaBeHa OPUrMHaNHa daKTypa.

Yn.7.(1) Bcako nnawaHe no To3n [oroeop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha daKTypa 3a AbaKUMaTa
cyma, nsgaaeHa ot U3NHBAHUTENA vn npeacraseHa
Ha BB3NTOXKUTENA.

Contract.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and have three years term of
validity.

Art.4. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.5. (1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price shall not exceed
411 000,00 euro not including VAT (hereinafter
referred to as the Price or “the Contract Price”).

{(2) The total value indicated is obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY. The assignment of the
volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done at the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: every quarter within 60 (sixty) days after
receipt of the original invoice.

Art.7. (1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on an invoice for the amount due
for the respective reporting period, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.
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(2) BB3/IOKUTENAT ce 3agbnkaBa fa WM3BbBPLUBA
BCAKO Ab/KMMO nMaawaHe B Ccpok po 60
(wecmdecem) gHu cnep, nonydyaBaHeTo Ha daKTypa
Ha U3MNDBAHUTENA, npm cnasBaHe Ha yCA0BUATA MO
an.l.

4Yn.8.(1) Bcuukn nnawaxua no To3u [dorosop ce
M3BbPLIBAT B €BpPO Ype3 OaHKOB npesBog, no
cnepgHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3NBIHUTENA:

BaHka: YHukpeaut BynbaHk AL
BIC: UNCRBGSFIBAN:
BGO7UNCR966014260184 09

(2) MU3nbaHWUTENAT e ANbXeH JAa  yBegomABa
NMACMEHO Bb3NOXKUTENA 3@ BCUYKM MociepBaium
npomeHn no an. 1 B cpok ot 3 (mpu) AHU, cuMTaHo
OT MOMeHTa Ha npomAHata. B cayvair ue
M3MbAHUTENAT He yBedoMM Bb3nosutena 8 T03m
CPOK, CyYMTa ce, 4Ye NaawWaHuATa ca Hag/IeXxHo
U3BBPLEHM.

NPABA U 3AAB/TKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.9. W3b6poABaHeTO Ha KOHKPETHM npaBa MU
3agbnaKeHna Ha CrTpaHuTe B TO3M pasjen oOT
Jorosopa e HeusuepnatenHo W He 3acAra
fAelcTBMeTO Ha Apyrv Knaysu oT [oroeBopa uaun ot
NPUAOKUMOTO NPaBO, NPeABUKAALLM NpaBa n/munu
3a4b/1IKEHUA HA KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6wu npaea u 3agbvaxkeHus Ha U3Nb/THUTENA

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty} days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.8. (1) All payments under this Contract shall be
made in euro {EUR) via a bank transfer in the
CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: Unikredit Bulbank AD
BIC: UNCRBGSF.
IBAN: BGO7UNCR966014260184 09

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.9. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.10. USNDBAHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyyu Bb3HArpaxKjaeHue B pasmepa,
CpoKoBeTe W fpun ycnosuAta no un5 — 8 ot
40rosopa;

2. ga uCcKa 1M Aa nony4yasa ot BBL3/IOKUTENA
HeOBX0AMMOTO CbOENCTBME 33 M3MbLAHEHUE Ha
3aab/KeHUATa No To3u [oroBop, KakTo M BCUYKM
HeoBxoaMMKU JOKYMEHTU, MHPOPMaLMA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHM MNU HEOBXOAMMU 33 U3MbJ/IHEHUE
Ha [orosopa;

Yn.11l. USNBAHUTENAT ce 3agbaXKaBa:

1. pa npegocrasu/npeaoctaga Ycayrmte un Aaa
M3NBLAHABA 3a4b/KeHWUATa cvM No To3u [orosop B
YrOBOpEHUTE  CPOKOBE M KayeCTBEHO, B
cvoTBeTcTBuME ¢ [loroBopa v MpuaokeHnaTa;

2. pa nHpopmupa ceoespemeHHo BB3/TOKUTENA
33 BCMYKM TpPeYKHU, BDH3HUKBALWM B X04a Ha
n3NbAHEHMETO Ha paboTa, ga NpeanoKn HaunH 3a
OTCTPaHABAaHETO MM, KaTO MOKe Ja MNoucKa oT
BLb3NOKWTENA yKkasaHua wu/mam cbhencrsve 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

Art.10. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.5 — 8 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.11. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
2. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;
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3 43 M3MbAHABA BCUMYKM  3aKOHOCHOBpPa3HM
yKa3aHunA n usnckeaHusa Ha Bb3/IOXKUTENSA;

4. ga nasu noseputenHa KoHdupgeHumanHata
nHpopmauua, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

5 pa y4actBa BbB BCMYKM paboTHU
CBbp3aHu C M3MbJIHEHWUETO Ha To3u Jorosop

cpely,

O6wm npaBa 1 3aabaKeHna Ha Bb3/TIOXKUTENA

Yn.12. Bb3I/IOKUTENAT nma npaso:

1. pa wu3MckBa w pga noay4yasa Ycayrute B8
YroBOPEeHUA CPOK, KOANUYECTBO MU KAauyeCTBO;

2. D3 KOHTPO/MpA M3MbJAHEHWETO Ha noeTuTe OT
M3MBAHWUTENA 3aabnkKeHua, B T.M. Aa UCKa U Aa
nony4asa uHdpopmauua ot MU3MNBJAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, win ga W3BbPLIBA
nposepkn, Ho 6e3 c ToBa Jda npeun Ha
U3MbAHEHMETO Ha A0roBOpPa;

3. Aa wv3McKea, nNpu HeobBXoAWMOCT M MO CBOA
npeueHkKa, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3MBbAHUTENA  Ha  wn3rotBeHUTe  OT  HEro
0T4eTH/AOKNAAN NN CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. ga w3ucksa ot M3IMBJAHUTENA npepaboTeane
unn pgopaboTBaHe Ha BCEKW OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplueHa pabota B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 [lorosopa;

Yn.13. Bb3/TOXKUTENAT ce 3agb/mKaBa:

1. aa npueme U3NbAHEHUETO Ha YCAYruTe 3a BCEKU
OTAENEH Nepuog 1 BCAKA AeNHOCT KoraTto oTroBapsa
Ha OOroBOPeHOoTO, Mo peda W Mpu YCNOBWATA Ha
To3u [lorosop;

2. pa 3annatv Ha W3NBAHUTENA LeHata 8
pasmepa, No pesa v Npu ycaoBUATa, NpesBuaeHun B
TO31 Jlorosop;

3. pa npegoctaBM W OCUIypM  JOCTbN  Ha
M3NDBAHUTENA pgo wHpopmauyuaTta, Heobxoamma
3a M3BbpWBaHeTO Ha Ycayrute, npeameTr Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCMMUTE
W3UCKBAHUA nu OorpaHuMyeHus CbrNacHo
NPUNOKNUMOTO NPaBo;

4. pga nasu noseputenHa KoHpuaeHumanHaTa
WHPOpMaUUNA, B CbOTBETCTBME € YrOBOPEHOTO B
un.31 ot dorosopa;

5. Aa oKas3Ba cbaelicteue Ha U3MNBJAHUTENA sbB
Bpb3Ka C M3NbJAHEHUETO Ha TO3mn [Jlorosop,
BK/IIOYNTENIHO M 33 OTCTPAHABAHE HA Bb3HWKHANMU
npeyky npeg n3nbaHeHneTo Ha [lorosopa, KoraTo
U3MNBAHUTENAT noncKka ToBa;

3. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

5. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

General rights and  obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY

Art.12. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of the
Contract;

Art.13. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.31 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;
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CneumanHu Npaea v 3aabmKeHua Ha CtpaHure

Special rights and obligations of the Parties

Yn.14. JeiHocTnTe no M3NbAHEHWEe Ha
OOroBOpHUTE 3agbaxenma Ha W3MBAHUTENA
cnefBa fAa 6baaT M3BLPLWIBAHM KAYeCTBEHO U B
Mb/HO CbOTBETCTBUE C MpaBwuiaTa 3a TEXHUKa Ha
6e3onacHocT B TEL, Kontyplrnob6an Mapuua M3Ttok 3
W 3a4b/KeHWATa, NpousTUyawmM oT ObArapckoTo
3akoHogatenctso B cdepata Ha oOnas3BaHe Ha
OKO/MHaTa cpefa M 6e30nacHOCT Ha TpyAaa, KaTto
KOHKPETHO 33aJb/IKEHUATA My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. Aa OCbWeCcTBABA BbB3/IOXKEHOTO NPU  Mb/HO
CNnasBaHe Ha K/Aay3uTe Ha A0rosopa, Kakro M Ha
3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA, KOMTO Ca OTHOCMMWM KbM
npeameTa Ha  OOroBopa, Ha  NpaBunara,
pasnopeabvte W npeanucaHvAaTa, WU3gageHvu ot
KOMMNETEHTHUTE OPraHW BbB BCEKM eAMH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE Ha [OroBOpa, KakTo UM Aa U3NbjHABA
BCUUKN ApPYrK YyCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT Kbm
Bb3/I0KEHUTE € AOroBopa AEWHOCTU, KaTo noema
Mb/Ha OTrOBOPHOCT 33 M3NbJHEHUE Ha BCUYKMK
ropeonucaHu 3abKeHus;

2. da ocurypu 3a MU3NbAHEHMETO MepcoHarn,
Ha3Ha4YyeH MO 3aKOHOYCTAHOBEHMWA peg, Aa 3anjawa
Ha CAyXUTenuTe CWU  BCUYKM  3aNaatv, TaKCw,
3aCTPaxoOBKN U OCUTYPOBKK, KOUTO C€ W3UCKBAT OT
3aKoHogaTenHaTta ypenba B Tasu cdepa, KakTo U oT
NPUAOKUMUTE 3a CNyYas TPYAO0BM CNOPa3yMEHUR;
3. [da W3BLPWM AeHHOCTMTEe NpW Cna3BaHe Ha
BCMYKY  npaBwuna, pasnopegbm U 3aKOHOBM
W3NCKBaHWA No TpyaoBaTa 6e30nacHoCT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo paboTHo obnekno
0603HayeHO C MHUUMAAN HA U3MbAHWUTENA, 33 Aa
6bae AcHA  AMYHaTa  UOeHTUPUKAUMA  Ha
cnyxurenute Ha U3MBAHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
u/unn Tpetn nnua;

5. cBoeBpemeHHO ga wHpopmupa BH3I/IOKUTENA
3a Bb3NaraHeTo Ha AeNHoCTH Ha
nogu3nbAHUTENNTE, aKO TOBA € 3aABeHO OT
U3MBAHUTENA npu yyacTmeTo My B npoueaypaTta
3a Bb3faraHe Ha obwWwecTBeHaTa noOpbYKa W
gorosopa ro paspewasa. U3MNBAHUTENAT chepsa
ha ysegomn 3a ToBa BDL3/IOKUTENIA npeau
3anoyBaHe M3BbPWBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAN3NbAHUTENA.

6. 4a nNonbABa W/MAn NpeacTaBa AOKYMEHTauma no
TexHuka Ha be3sonacHoct Ha BB3NNOKWUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA [0r0BOP u/uav B
CbOTBETCTBME C  WM3UCKBAHUATA HA  BCUYKM
NPUNOXUMKU NpaBuaa, pasnopegbu n 3aKOHOBM
U3UCKBAHWA.

7. pna npunara nnaHa 3a 6esonacHocT W 34pase,
KOraTo ce M3MCKBa NO 33aKOH wan  oT
Bb3/TOKUTENA.

Art.14. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-
CONTRACTORS, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform CONTRACTING
AUTHORITY for such assignment before the
beginning of the performance of the works by the
sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
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8. [Oa He v3non3Ba yCAyruTe Ha HeksannduumnpaH
WKW Heynb/IHOMOLWEH nepcoHan. ToBa cneasa Aa
6bAe YCTaHOBEHO MpU  HagNEXHO W3BbPLUEHa
nposepka oT BDbL3MIOKUTENA no epeme Ha
M3NbAHEHMETO Ha AeMHOCTMTe NO Aorosopa oOT
U3MNbJHUTENA.

9. pAa cnassa MPUIOKUMUTE 3aKOHOBM U3UCKBAHUA
M Te3n, U3J0MKEeHW B HACTOAWMA [JOroBop 3a
NON3BaHETO Ha 33a4b/IKUTE/HU JIMYHN MpeanasHU
cpeacTBa Ha BPEMEHHW O0OeKTU WAM MOABUNKHM
obektn 3a paboTa, 3a npegynpeauTenHa cuctema
no Tb, npn  ycraHoBABaHe Ha PBbYHO
TPaHCNOpPTUpPaHe Ha mMaTepuanu W BbB BCUHKM
Apy™ cdepu Ha Tpyaoeata 6e3onacHoCT.

Yn.15. HeusnbaHeHUEeTO Ha
cbrnacHo 4n.l4 we 6bae OCHOBaHWe 33
eAHOCTPaHHO npeKkpaTtABaHe Ha Jorosopa oOT
CTpaHa Ha BBb3/TOKUTENA. KoHKpeTHuWTe
OCHOBaHMA, 3a [MpeKpaTABaTe Ha Jorosopa oT
Bb3/TOXKUTENA npwn HecnasBaHe Ha WU3UCKBAHUATA
€a Noco4YeHn Yn.25 oT HacToALWMA AOrosop.

U3UCKBAHUATA

CAHKUHWA NPU HEUSMB/THEHUE

Yn.16. Tlpn npocpouBaHe W3NbAHEHUETO Ha
3agb/KeHnATa no To3n JloroBop, Heu3mpasHaTa
CTpaHa AbAXKKW Ha u3npaBHaTa HeyCcToMKa B pasmep
Ha 0,1% 3a Bceku geH 3abaBa, HO He noBeye oT 8 %
ot CTolHoCTTa Ha [lorosopa.

Mpu BcuYKkM cnydau obuiata HeycToiKa 3a 3abaea
He MOXe Ja npesBuiuaBa 8% OT CTOMHOCTTA Ha
gorosopa

Yn.17. Mpu passanaHe Ha [JorosBopa nopaawu
BMHOBHO HeusNb/HEeHWe Ha HAkoAa oT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa Ab/KM HEYCTOWMKa B pasmep Ha
8% (ocem Ha cTo oT CToiHOCTTa Ha Jorosopa.)

Yn.18. [lpn HapywasaHe OT CcTpaHa Ha
M3MBAHUTENA Ha 3akoHOBUTE W3WCKBaAHMA 3a
TpyaosaTa 6e30MacHOCT, KaKTo M Te3n, NOCOYeHU B
HacToAwmAa aorosop BBL3INOXKUTENAT nma npaso
Ja NpeycraHoBW BpemMeHHO W3BbPLWBAHETO HA
BCAKakBM geictBua oT  M3MBAHWUTENA, Kato
BpemeTpaeHeTo 3aBUCU OT CEPMO3HOCTTAa Ha
HapyweHuneto. Cnea npoeepka M opobpeHue Ha
npegnoxeHna oOT cTpaHa Ha WM3NbAHUTENA
KopeKkTueeH nnaH Bb3/NNIOKUTENAT uma npaso ga
Mo3BO/M, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABAHE
Ha W3BbPLWBAHETO Ha QaeilHocTuTe. BpemeTo Ha
NpeycTaHOBABaHE Ha JAelHOoCTUTe He BOAM A0
yOb/KaBaHe Ha CpoKa 33 M3MbJAHEHWe Ha
Aorosopa. B T03M cayyait BB3NOKUTENAT wma
npaso aa noucka ot M3MbJIHUTENA ga opraHusnpa
W npoBede AOMbAHWUTENEH Kypc 3a obydeHue Ha

personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the Contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.15. Failure to comply with the requirements in
accordance with Art.14 shall be a ground for
unilateral termination of the Contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art. 25
of the present contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.16. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 0.1%for each day
of delay, but no more than 8% (eight percent) of the
Contract Value.

In any case, the total penalty for delay may not
exceed 8% of the Contract value.

Art.17. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 8% {eight percent) of the Contract Value.

Art.18. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to decide
for and conduct an additional training course of the
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aHraXXMpaHuMa C WU3NbAHEHWETO Ha Aorosopa
nepcoHan nNo BbNpocute Ha TpyaoBaTa 6esonacHoCT
W C NPOAB/IKUTENHOCT HE NO-MasKo oT 16 u.

Yn.19. MpM HanMuMe Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
4yn.19 Bb3NNOXKUTE/IAT ocBeH ¢ NpaBoTO Aa NOMCKA
npeycraHoBABAHE Ha W3NbAHEHMETO, OMNUCaAHO B
CblaTta pasnopegba, Mma MpaBO O3 3a4bMKU
U3MBJAHUTENA pa noanuwe nNPOTOKOA  3a
HapylweHue 1 Aa 3annatv Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npoTokon no Th,
noanucaH Mekay CTpaHuTe, npeacTaBAABall
MpunoxxeHue 1 KbM HaCTOALWMA AOrOBOP.

OTroBOPHOCT HA U3NBNHUTENA

Yn.20 OTroBopHOCTTa Ha  U3NbAHMTENA 33
peknamaumun OT BCAKAKbB BuA, 3a 3arybu wnu
nospeamn, Bb3HWKHA/IN BbB BPb3a € TO3M JOTOBOP, C
HeroBoTo W3MbJHEHWE WAW HapylwaBaHeTo My,
M3TMY4a C M3TUYAHETO Ha 33aJb/AXKEeHUATa Ha
N3nbAHWTENA MO TO3M A0rOBOP.

Ya. 21 N3NbAHWUTENAT e OTrOBOPEH NPU CpaHe Ha
npov3BoACTOBOTO Ha Bwb3noxutena, nponycHatv
noAn3u, NPONycHaTn IMXBU U APYrn CBbP3aHU C TOBA
LLeTW, OCBEH B caydauTe Ha rpyba HebpexkHocT oT
CTpaHa Ha Bv3noxutensa.

A3BECT

Yn.22 BBL3INIOKUTENAT npusHasa dakrta, ue
M3NBbNHUTENAT He pa3nonara cbC cneunpuyHUTe
3HAHMA WU HOy-xay, HWUTO C HeobxogumwuTe
CbOpbXKEHMA W anapaTypa, 3a Aa OTCTpaHABa
KOHTaMMHUpPaHU C a3becT maTepuasnu, TbiA KaTo
Npoun3BeXgaHMTe U JOCTaBAHUTE OT M3mbaHuTens
npoaykTu  He  cbabpxaT  asbect.  3aTtoBa
Bb310XUTENAT € 3a4b/KeH Npean 3anoyBaHe Ha
AeliHocTuTe M paboTuTe no TO3M [AOrOBOP Aa
noTBbPAM, Ye CbOoTBETHATa paboTHa cpeda, BKA.
0b6KpbKaBalWMAT Bb3AYX, ca cBoboaHu oOT
a36ecTochAbpIKaLLM MaTeprUanu A0 CTeneH, KOATO e
TexHuyeckn npuemnusa 3a U3NbAHUTENA.

UYn.23 B cayyait, ve no Bpeme Ha U3NbAHEHUETO Ha
O0rosopHUTe 3agbnxeHna Ha W3MBAHUTENA ce
YyCTaHOBM, Y& B  4YacTM  Ha  uUeHTpanaTta
| /cbopbikennnaTa/ Ha Bb3/TOKUTESNA nma
cbabpKalwy asbect matepuanu, UINBAHUTENAT
MMa NpaBoOTO Aa NPeyCcTaHOBM He3zabaBHO paboTuTe
B 3acefrHaTuAa paioH. B TO3M  cayvai
Bb3NNOHKUTENAT e panbxkeH pa Hapeau v Cbe
cobcTBeHn cpeacTBa Aa M3BbPWM KOMMNETEHTHO
OTCTpaHABaHEe Ha Te3n martepuanu. 3a BCUUKMK
Bb3HUKHann 3a U3NBJHUTE/IA 8 pe3ynTaT Ha ToBa

staff engaged under the Contract on the issues of
occupational health and safety with a duration not
less than 16 hours.

Art.19. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

PERFORMER’S LIABILITY

Art.20. CONTRACTOR’s liability related to any
claims, losses and damages in accordance with the
present contract, its fulfillment or breach, will not
exceed the total value of the present contract and it
shall lapse with the lapse of the obligations of the
Performer hereunder.

Art.21. The CONTRACTOR shall not be liable for the
cessation of CONTRACTING AUTHORITY’s
production, loss of profits and interests, or any
damages related to such events, except in the case
of gross negligence from the Performer’s part.

ASBESTOS

Art.22. CONTRACTING AUTHORITY acknowledges
that CONTRACTOR has no specific knowledge and
know-how, or the necessary facilities and devices to
remove ashestos contaminated materials, because
the products manufactured and delivered by
Contractor do not contain asbestos. That is why,
CONTRACTOR AUTHORITY must, before starting the
activities and works under this Contract, confirm
that the respective working environment, including
ambient air, are free from asbestos containing
materials to the extent being technically acceptable
for the Contractor.

Art.23. In case that during the performance of the
contractual duties of the Contractor it is found that
there are asbestos containing materials in parts of
the CONTRACTING AUTHORITY's plant /facilities/,
Contractor shall have the right to immediately
suspend the works within the affected region. In
this case, Employer must instruct and by its own
means skillfully remove such materials. For any
costs arising for the Contractor because of that,
changes in terms or other conditions of the
Contract, CONTRACTING AUTHORITY must adopt
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pasxogu,unn  gpyru  ycnoBms No  [Orosopa,
BBL3NTOXKUTENAT e anbxeH ga npueme CbOTBETHO
KOpUTMpaHe Ha AOroBOpPa CbI1ACHO HOBUTE YC/IOBMU,
npu KoeTo AgeilctBue ce  cbbmogaBar MU
M3UCKBaHWATa Ha 4n.43 ot 30T1.

NPEKPATABAHE HA 4OrOBOPA

Yn.24.(1) To3m [orosop ce npekpaTaga:

1. c u3tnuaHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C VU3Mb/AHEHUETO Ha BCUMYKM 3a4bJ/KEHUA Ha
CtpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nNbaHa obeKkTUBHA
HEBBb3MOXHOCT 33  M3NbJIHEHMe, 3a  KOeTo
obcroaTencTso 3acerHatata CTpaHa e AbXKHA da
yBegomu apyrata CTpaHa B cpoKk Ao 7(cegem) gHu
OT HacTbMBAaHE Ha HEBBH3MOXKHOCTTa U 4a NpeacTaBu
O0Ka3aTesCTBa;

4. Npu npekpataABaHe Ha OpUAUMYECKO aunue -
CtpaHa no [Jorosopa 6e3 npaBonpuMemcTBO, MO
CMUCbAa Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha Abp:KasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO NULLE € YCTAHOBEHO;
5. npw vycnhosmata no ua.5, an.l,
3neO4PONAPCA.

(2) QoroeopbT moxke aa 6bae npekpateH
1.no B3auMHO cbrnacue Ha CrpaHuTe, M3paseHo B
nucmeHa popma;

2.korato 3a W3NBAHUTENA 6bae
npoun3BoACTBO no HEeCbCTOATENHOCT
NVKBNAAUMA — MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Yn.25 Bcaka ot CrpaHuTte MOXe Ja pas3Banu
Jorosopa npu BUMHOBHO Heu3MbjJHEHWE Ha
CbLLECTBEHO 33Jb/UKEeHWe Ha Jpyrata cTpaHa no
[dorosopa, npu ycnoBuaATa W C Nocaeguunute
CbrNacHo 4Yn.87 n cn. ot 3aKoHa 3a 3a4b/IKEHUATa U
gorosopute, upe3 OTMpPaBAHE Ha MNUCMEHO
npegynpexgeHne oOT wu3npasHata CrpaHa 4o
HeusnpaeHaTa U onpefessaHe Ha NOAXO4AL, CPOK 33

T.3 ot

OTKpPWTO
unu

u3nbaHeHne. Pa3ganaHe Ha [oroBopa He ce
OONYyCKa, KOraTo  HeusMmb/AHEeHaTa 4acT  oT
3ab/KEHNETO € He3HauuTesHa C orfej Ha

MHTepeca Ha nsnpasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [Jorosop, CTpaHuTe ule
CYMUTaT 33 BUHOBHO HEW3NMbJIHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbmKeHue Ha U3MBJAHUTENA sBcekn oT cnegHute
cayyam:

1. «korato W3NBAHUTEJAT He e 3anodHan
n3nbaHeHWeTo Ha Yciayrute B Cpok o 10 gHwm,
CYMTaHO OT [laTaTa Ha BAM3aHe B CUNQ;

2. U3MbNHUTENAT e npekpaTun M3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye oT 20 AHu;

3. U3NBbAHUTEMAT e pgonycHan CblUECTBEHO
OTK/OHEHWe OT YCNOoBMATA 3@ W3Mb/AHEHWE HA
nopvukata / TexHuueckaTa cneundukaumsa u
TexHU4eCcKoTO NpeanoKeHue.

respective revision of the Contract according to the
new conditions, where the action is observed the
requirements the Article 43 of the PPL.

CONTRACT TERMINATION

Art.24. (1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 Para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1.By mutual consent of the Parties expressed in
writing;

2.In case of insolvency or liquidation proceedings
initiated against the CONTRACTOR - at the request
of either Party

Art.25. (1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. f the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 10(ten) days
as from the Effective Date;

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 20 (twenty) days;

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.
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(3) Bb3/IOKUTENAT moxke pa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHne ao U3NBTHUTENA
u 6e3 pa My fage [AONbAHWUTENEH CPOK 3a
U3Nb/IHEHUE, ako nopaam 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3nosesHO MAKU aKo
3adb/MKenHueTro e TpabBano ga ce  W3MbAHU
HenpemeHHO B yrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.26 BBL3INOKWUTENAT npekpatasa [oroBopa B
cnydaute no 4n.118, an.1l ot 300M, 6e3 ga AbAKM
obesueteHne Ha M3IMBNHUTENA 3a npeTbpneHun oT
npeKkpaTaBaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBEH aKo
npexkpaTABaHETO € Ha OCHOBaHue 4n.118, an.i, 1.1
ot 30M.

Yn.27. BbB BCMUKW C/lyd4au HA NpekpaTABaHe Ha

JoroBopa, ocBeH npu  nNpeKkpaTABaHe  Ha
iopyaudecko auue — CrtpaHa no Jdorosopa 6e3
NpaBonNpPUEMCTBO:

1. BB3NOKUTENAT n UINDBAHUTENAT cuberasar
KOHCTaTUBEH MPOTOKON 33 M3BbpLIEHAaTa KbM
MOMEHTa Ha npeKkpaTaBaHe paboTta M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO AbXKMMHUTE NAALLAHUA; N

2. U3MBAHUTENAT ce 3agbnrKaga:

a) Aa npeycTaHOBMW NPeaoCTaBAHETO Ha Ycayrute, C
U3KNIOUEHNE Ha TaKMBa OeWUHOCTU, KaKBUTO MOXKe

na  6baat  HeoOXOOMMM M NOMCKaHWM  OT
Bb3NOKUTENA;
6) pa npegage Ha BBL3NOKWUTENA BCUYKM

oTyeTn/pa3paboTkn/[aoKNaaM, U3FOTBEHWU OT HEro B
u3nbjHeHne Ha [Jdorosopa 4o pgarata  Ha
npekpaTABaHeTo; 1

B8) 4a BbpHe Ha BB3/TOKUTE/A BCMUKKM JOKYMEHTU
M matepuanu, KOMTO ca COBCTBEHOCT Ha
BBb3/IOKUTENA u ca 6uan npepocTaBeHn Ha
M3MNBbAHUTENA B8bB Bpb3KA € nNpegmera Ha
Joroeopa.

OBLUU PA3MOPELBU

OedUHrpaHu NOHATUA U TAKYBaHE

Yn.28.(1) OcBeH aKko ca gepuHUpaHWU M3PUYHO MO
APYr HaunH B TO3M [OroBOp, U3MNo/3BaHMUTE B Hero
NOHATMA WMMAT 3HavyeHuweTo, AaneHo um B 30I[,
CbOTBETHO B AeranHute  aeduHMumn B
donbnHutenHute pasnopeabn Ha 30M wau, ako
HAMa TakuBa 3a HAKOW MNOHATUA cnopej,
3HAYEHWEeTO, KOeTO MM Ce Npuaasa B8 OCHOBHMUTE
pa3nopenbu Ha 300,

(2) Mpu npoTuBopeune  MeXay  PasANUHK
pasnopegbu uWAM  YCI0BWA, CbObpMKaWM Cce 8
Jorosopa v MNMpunoxeHuaTta, ce npunarat cnegHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeadu uMMaT NPeaUMCTBO

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases foreseen in Art.
118, Para. 1 of the PPA, without any compensation
for damages inflicted to the CONTRACTOR due to
such termination unless the termination is under
Art. 118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.27. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR regarding the subject matter
of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.28. (1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Contract shall take precedence
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npeg oblwmnTe pasnopenbu;
2. pasnopegbute Ha [oroBopa MmaT NpPeaumcTso
npeg pasnopenbute Ha MpuaoxKeHuaTa.

Cna3gaHe Ha NPUADKMMKU HOPMU

Yn.29. TMpu wu3nbaHeHueTo Ha  [orosopa,
U3MBbAHUTENAT e pnbKeH Aa cna3Ba BCUYKKU
NPUAOKMMIW HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopeadbu,
CTaHApPT™ W  OPpYIM  W3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npeameTa Ha JoroBopa, U B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMKM MpaBuNa M M3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeja, COLMANHOTO W

TPYLOBOTO  MPAaBoO, NPWIOKUMM  KOJIEKTUBHM
cnopasymeHua n/mnn pasnopenbu Ha
MEXKAYHAPOAHOTO  EKOJIOTMYHO, COUMANHO MU

TPYyAo0BO Npaeo, cbriaacHo MNpunoxeHune Ne 10 Kbm
4n.115 ot 30T11.
KoHduaeHumnanHoct

Yn.30(1) Bcaka oT CrpaHuTe no To3M [lorosop ce
3a/b/IKaBa Aa nasuv B MNOBEPUTENHOCT M Aa He
pasKkpuBa MAM pasnpocTpaHABa MHpopmauma 3a
apyrata CtpaHa, ctaHana u u3BecTHa Npu UAK Mo
nosog U3Mb/IHEHUETO Ha Jorosopa
(,KoHpmaeHumnanua uHpopmarma“).
KouduaeHumanHa nHbopmaums BrA4Ba, be3 aa
ce orpaHunyaBa A0: o6CTOATENCTBa, CBbp3aHU C
TbproBCKaTa [AeWHOCT, TexHUYeCcKuTe npouecw,
NPOEKTN AN PUHAHCKU Ha CTpaHWUTe, KaKTO U HOY-
xay, v306peTeHuA, NONE3HU MOAEeNN WU apyri
npasa oT nogobeH xapakTep, CBbpP3aHW C
um3nbaHeHueTo Ha [orosopa. He ce cmATa 3a
KOHbUAeHUManHa MHPOpPMaUMATa, Kacaella
HaUMEHOBAHMETO  Ha  M3NBJAHEHUS  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegmeTa Ha To3u Jorosop, C ornes
6baewo no3osasBaHe Ha Npugobut npodpecmoHaneH
onut ot K3MBJHUTENA.

KoHpupeHumnanta wHoopmaumna sKatouea, He3 aa
ce orpaHuM4aBa f[0: BcAKakBa  ($MHAHCOBa,
TbProBCKa, TEXHUYECKa wan apyra uHbopmaums,
aHaNM3KM, CbCTaBeHWM MaTepuann, uscneaBaHus,
OOKYMEHTU MAW ApYyrM MaTepuanu, CBbp3aHu ¢
b6n3Heca, ynpaBAeHNETO WAN AeNHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO WU Ja e ecTecTBO WX B KaKBaTo
M ga e ¢dopma, BKAOYNTENHO, (PUHAHCOBM W
onepaTMBHW pe3ynTaTW, nasapu, HacToAWM WK
NOTEHUMANMHN KNWeHTH, COBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, AOroBOpPU, AHTAXKUMEHTH,
NpaBHWM BBLNPOCM WKW  CTpATErMM, MNPOAYKTH,
npouecKn, CBbp3aHU C AOKYMEHTAUMA, 4YepTerH,
cneundukalmm, aunarpamm, naaHose,
yBeaOMAEHUA, AaHHKU, 06pa3uM, MOJenu, MocTpu,
codryep, COPTyepHU MNPUAONKEHUA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA WAW APYIrM maTepuanu Uau 3anucu mam

over the provisions of the Appendixes.

Compliance with applicable regulations

Art.29. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.30. (1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them during or

on occasion of the Contract execution
(,,Confidential Information”). Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.
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apyra uHdopmauma, He3aBUCUMO OanAN B NUCMEH
WK YCTEH BUA, UM CbAbPMKALLA Ce HA KOMMIOTbPEH
OVCK UK g pyro yCTPOWCTBO.

(2) C usknoUueHMe Ha cayyauTe, NOco4eHn B an.3 Ha
TO3K yneH, KoHPuaeHuManHa uHPOPMaLMUA MOXKe
Aa 6bae pasKkpuBaHa camo cnes npeasapuTesHO
nucmeHo ogobpenne ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoXe fgda Obaoe  OTKasaHo
6e3npuUYMHHO.

(3) He ce cu1Ta 3a HapylweHue Ha 3a4b/KEHUATA 33
Hepa3kpueaHe Ha KoHduaeHuManHa uHbopmaums,
KoraTo:

1. unpopmaumATa e cTaHana uam ctasa nybanuHO
AocTbinHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [Jorosop oT
KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe;

2. MHbOpMaLUMATA Ce M3UCKBA MO CMNATa Ha 3aKOH,
NPUAOKUM CNIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uian
3. npeaocTaBaAHETO Ha MHPOpMALMATA Ce MU3UCKBA
OT perynatopeH WAu Apyr KOMNeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/ib)KHa Aa U3NbJHW Takosa
MN3NCKBAHE;

B cayyaunte no Toukm 2 mam 3 CrpaHaTta, KoATo
cnegBa ga npegocrasu nHGOPMaUMATa, yBeaomMaABa
He3abaBHO gpyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnxKeHuATa MO TasWn Knaysa ce OTHACAT A0
cbvoTBeTHaTa CTpaHa, BCUYKK CAYKUTE/IN U HAeTH OT
Hero OU3UYECKM WU IOPUAMYECKM NMLA, KaTo
cboTBeTHaTa CTpaHa 0TroBapA 3a U3Nb/IHEHWETO Ha
Te3n 3a4b/KEHUs OT CTPaHa Ha TakuBa AnLa.
3agb/KeHUATa, CBbp3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHdpugeHumanHata MHGOPMaLMA OCTaBaT B CUNA U
cnep npekpaTaBaHe Ha [JoroBopa Ha KakBOTO U Aa e
OCHOBaHwMe.

Ny6anyHn nsasneHuma

Yn.31. MU3NBAHUTENAT Hama npaso pa pasa
Ny6AMYHU n3ABAeHUA U cbobLLeHUA, Aa pasKpuBa
WAW pa3raacsaBa KakBaTo U Aa e UHPOPMALUA, KOATO
€ MOoAYYMA BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha YcayruTte,
npeameT Ha 103K [lOrosop, HE3aBUCUMO Janau € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW WU maTepuanu Ha Bb3/TOKUTESA
uAKM Ha pesyntatv oT pabortata Ha M3NBAHUTENA,
6e3 npeaBapuTENHOTO MWCMEHO CbraacMe Ha
Bb3NOKWNTENA, koeTo cbrnacve Hama aa bHvae
6e3NpPUUMHHO OTKa3aHo WK 3abaBeHo.

ABTOpPCKW Npaea

Yn.32.(1) CtpaHuTe ce CbrnacasaT, Ha OCHOBaHMWe
un.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NpPaso M
cpogHuTe My npaBa, Ye aBTOPCKMTE NpaBa BbPXY
BCUYKU OOKYMEHTU U MaTepUaIun, U BCAKAKBU Apyru
e/IEMEHTU UM KOMIMOHEHTH, Cb34aZeHN B pe3ynTar
Ha WX BbB BPb3Ka C M3NbHEHWeTo Ha [orosopa,

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.31. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.32(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created because
of or in connection with the Contract shall belong
entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the
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npuHagnexat n3uano Ha Bb3/IOKUTE/IA 8 cbwma
obem, B KOITO Buxa nNpuHagne)kanu Ha asTopa.
U3NBNHUTESIAT peknapupa 1 rapaHTupa, 4ye TpeTu
IMUA He MpuTeXKasaT fpaBa BbpPxy W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU W ApYTU pe3yaTaTu oT N3NbJHEHUETO Ha
Jorosopa, KouTo Morat ga 6bgar o06eKkT Ha
aBTOPCKO NMpaBgo.

(2) B cnyuait e 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/0O B CUAA
cbaebHo  peweHue WMAM B Cayyalm  ue
BB3/TOKUTENAT n/man M3MBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3FOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NOA3BAHETO Ha  OOKYMEHTM  WAWM  Opyru
Marepuanun, CbCTaBeHU NPU U3MbAHEHWETO Ha TO3U
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TpeTo
nuue, M3MbAHUTENAT ce 3agbnkasa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/IOXKWUTENA nsnonssaHeTo um:

1. ype3 npomsaHa Ha CLOTBETHUA LOKYMEHT WM
maTtepwan; nau

2. 4ype3 3amAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero Ccbe
3alMUTEHN aBTOPCKM NpaBa C Apyr efemMeHT CbC
CbWwaTta QyHKUMA, KONTO He HapywaBa aBTOPCKuTe
npasa Ha TpeTu Anua; Uau

3. KaTo NoAy4YM 3a CBOA CMeTKa pa3pelleHue 3a
Nnoa3BaHe Ha MNpogyKTa OT TPeToTo /iMue, YMUTO
npasa ca HapyLueHw.

(3) Bb3/IOKUTENAT yBegomasa U3MbJHUTENA 3a
npeTeHuMMTe 33 HapylWweHW aBTOPCKU npaBa oT
CTpaHa Ha TpeTn auua B cpok Ao 30 AHM oT
y3HaBaHeTo um. B cnyuair, ue Tpetm nnua npeassart
ocHoBaTtesnHn npeteHuuu, WU3MBJAHUTENAT Hocu
Nb/HATA OTIOBOPHOCT M NOHACA BCUYKKU  LLETH,
npounstuyawm ot ToBa. Bb3NNIOKUTENAT npusnnya
U3NBHUTENA 8 eBeHTyaneH Cnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO MPaBO BbB BpPb3Ka C M3MbLAHEHWETO MO
Jorosopa.

MNpexBbpaAHE HA NPaBa U 3a4b/IXKEHUs

Yn.33. Hukoa or CrpaHute HAMa npaBo pga
NpPexBbpaa HUKOE OT MpaBaTa W 3a4b/IKEHUATA,
npousTuyawm ot To3u Jlorosop, 6e3 cbranacueTo Ha
apyrata Crpana. [lapuuyHute B3emaHua RO
Jorosopa morat ga 6baaT nNPexBbPAAHWM WAU
3a1araHu Cbr/iacHO NPUIOKMMOTO NPaBo.

U3meHeHus

Yn.34. To3un Jorosop moxe ga 6bae U3MeHAH camo
C JAONBAHUTENHW CNOpa3yMeHWsa, W3rOTBEHW B
nucmeHa ¢opma u nognucaHun ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA U OTPaHUYEHMATA HA
30n.

Henpeogosnuma cuna

same size as it would have belonged to the author.
The CONTRACTOR represents and warrants that
third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. If a third party raises
reasonable claims, the CONTRACTOR shall bear the
sole responsibility as well as all damages resulting
thereof. The CONTRACTING AUTHORITY shall
involve the CONTRACTOR in all disputes for
copyright infringement regarding the execution of
the Contract.

Assignment of rights and obligations

Art.33. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments
Art.34. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both

Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
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Yn.35.(1) Hukos ot CTpaHuTe no To3u [oroBop He
OTTOBapA 33 HEWU3NbIHEHWE, NPUYMHEHO OT
Henpeogonnma cuna. 3a uenute Ha To3n [orosop,
LHENpeogonmMma cuaa“ Mma 3HayeHUeTo Ha ToBa
NOHATHWE MO cMucbaa Ha 41.306, an.2 oT TbprosckuA
3aKOH.

(2) He moxke ga ce no3oBaBa Ha HenpeoaoauMa
cuna CTpaHa, koAaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 0O6CTOATENICTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeogonMma cuna.

(3) CrtpanaTa, KOATO He MOXe [a M3MbJHU
3ab/DKEHUETO CU Nopaaun HenpeogonMma cuaa, e
ObXKHA  da  npegnpueme  BCUYKM  AeNCTBUA C
rpu:kata Ha Aob6bp CTONaHWH, 3a A3 HamanuM Ao
MWHUMYM NOHECEHUTE BpeaM W 3arybu, KakTo v aa
yBegOMM MUCMEHO ApyraTta cTpaHa B cpok Ao 10
OHW OT HAcTbNBAHETO Ha HenpeoaoAMMmaTa CUAa,
KaTo MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeogosvMmaTta
CWi1a U BbB3MOXKHUTE NociAeguun OT Hed 3a
u3nbAHeHueTo Ha [dorosopa. lpu HeyBegomABaHe
ce Abmku obesulereHue 3a HacTbNWUAMTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Jokato Tpae HenpeogonumaTla cuna,
M3NbJIHEHMETO Ha 3a4b/IKEHUATa Ha CBbP3aHUTe C
TAX HacpeLwHN 3aab/KeHNA ce crmpa.

(5) He moke ga ce mo3oBaBa Ha HenpeoAoAMMA
cnna CrpaHa:

1. koaTo e 6usa B 3a6aBa MK APYro HEM3NMbAHEHWE
npeau HacTbNBAHETO HA HEMPEoAoINMA CUNa;

2. KoATO He e uHdopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbMNBAHETO Ha HEMPEOA0/IMMA CUAA; NN

3. YUATO HEOPEKHOCT WU YMULLIEHW AEUCTBUA UK
6e3neicTBna ca [A0BeAnM A0 HEBB3MOMXHOCT 33
n3nb/iHeHWe Ha Jorosopa.

HWLLOKHOCT H3 OTAE/IHWN KN1ay3u

Yn.36. B cnyvait, ye HAKOA OT KNay3uTe Ha TO3u
[oroBop e HeaeWCTBUTENHA WAW HENpUIoKMMa,
TOBa He 3acara OCTaHanuTe Knaysu.
HepelcTBuTeNHATAa MAK HEMPUAOXUMA K/ay3a ce
3aMeCTBaT OT NoBeAuTeIHa NPaBHa HOPMA, aKo Mma
TaKaBa.

YBeaomneHus

Yn.37.(1) Bcuuku yBegomneHuna mexgy CrpaduTte
BbB Bpb3Ka C TO3W JlOroBOp cCe uW3BbplBaT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npeaaBaT /IMHHO
WKW uYpe3 npenopb4aHO MUCMO, MO Kypuep, no
dakc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a yenute Ha T03M [OroBOp AaHHUTE U MLATE
33 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnedBa:

1. 3a Bb3NNIOKUTENA:

Art.35. (1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure.

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event.

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.36. If a clause of this Contract is rendered
invalid or unenforceable, it shall not affect the
remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.37. (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail.

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows.
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Kontyplnoban Mapuua U3Tok 3 AL,

1505 Codus, 6yn. CutHakoso Ne 48 et.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@caontourglobal.com

Nvue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB -
M3nbaHuTeneH gupektop

2. 3a U3NBAHUTENA:

CumeHc EOOL

1309 Codwus, yn. , Kykyu“ Ne 2

Ten.: 028115629

rainer.florian@siemens.com

Nvue 3a koHTakT: PaliHep ®nopuan — MeHUZXKBP
npoaaxom

(3) 3a gaTa Ha yBeAOMNEHUETO Ce CUnTa:

1. naTaTa Ha nNpeAaBaHeTo — fpK IMYHO NpeJaBaHe
Ha YBEAOM/IEHWNETO;

2. pgaTata Ha MOLLEHCKOTO Kaeimo Ha obpartHaTta
pa3nucKa — Npu n3npawlaHe no nowaTa;

3. Jatata Ha QJocTaBka, oTbenA3aHa  BbpXy
KypuvepcKkata pasnucka — Rpu  u3npawade no
Kypwep;

3. gatata Ha NpuMemaHeTo — MpW M3NpalaHe no
dakc;

4. patata Ha noJsiydaBaHe — Mpwu M3npaiwaHe Mo
e/1eKTpOoHHa nolua.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUUA mexay CTpaHuTe wWwe ce
cuuTa 3a Ba/MAHA, aKO € U3MpaTeEHA Ha NOCOYEHUTE
no-rope agpecu (B T.4. E/IEKTPOHHMU), upes3
NOCOYEHUTE NO-TrOpe CPeacTBa 3a KOMYHMKaUUA K
Ha MOCOYEHMUTE NIMLA 3@ KOHTAKT. MNpu npomaHa Ha
nocoveHuTe agpecu, TenepoHn U ApyrM JaHHU 3a
KOHTAKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e [bkKHa [Ja
yBeLoOMM apyrata B MMCMEH BUA 8 CPOK A0 3 OHW OT
HacTbnBaHe Ha nNpomaHaTa. Mpu HEU3NbAHEHNE Ha
TOBA 334b/IKeHWe BCAKO YBeAOMIEHME LIE CEe CUnTa
3a BaNMAHO BPbLYEHO, aAKO € Wu3nNpaTeHo Ha
nocoYeHUTEe MNO-rope agpecu, upes oOnNucaHuTe
CpeacTBa 3a KOMYHWMKAUMA U Ha NOCOYEHUTE Anua
33 KOHTaKT. )

(5) MNpun npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomMAHa Ha HanMEeHOBaHWETO, npasHoO
opraHusauMoHHaTa ¢opma, cedanvweTo, aapeca
Ha ynpasneHue, nNpegmeTta Ha AeMHOCT, CPOKa Ha
cbluecTeByBaHe, oOpraHWTe Ha ynpasjieHWe MU
npeacrtasutenctso Ha U3MBJHUTENA, cbwmaT ce
3agbaKasa pa  yeegomu  BBL3JIOKUTENA 3a
NPOMAHATA B CPOK A0 5 (mem) AHW OT BNUCBaHETO M
B CbOTBETHWUA PErnMCTHP.

1. For the CONTRACTING AUTHORITY
ContourGlobal Maritsa East 3 AD,

1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Siemens EOOD

1309 Sofia, 2 Kukush Str.

Tel: 028115629

Rainer.florian@siemens.com

Contact person: Rainer Florian — Sales Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.
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E3uk

Yn. 38. (1) To3u Jorosop ce CKAUBa Ha ObArapcku
W aHIIUACKU e3MK.

(2) MpunoXxumuaT e3uK e 6bnrapckm,
3a4b/KUTENEH 3@ M3NOA3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [AOKYMEHTWU, CBbP3aHU C WM3MbAHEHWETO
Ha [oroeopa, B T.M. yBeAOM/EHMUA, NPOTOKO/M,
OTYETU M [AP., KAKTO M MpPU TPOBEKAAHETO Ha
paboTHK cpewm. BcMykM pasxoaun 3a npesBof, ako
6bgat Heobxogumu 3a U3NDBJHUTENA nan Herosm
NpeAcTaBUTENN WUAU CAYXKUTENM, CA 3@ CMETKa Ha
U3MBAHUTENA.

MpUACKKMMO NPABO

Yn.39. To3u [Jorosop, B T.M. TpUNOKEHUATA KbM
HEero, KakTo M BCUYKKU NPOU3TUHALLM MW CBBP3aHN C
Hero cnopasymeHusa, M BCUMYKM CBBLP3AHK C TAX
npaBa M 3aabAXKeHus, we 6baaT NoAYMHEHU Ha U
LLe ce TbAKYBAT CbrnacHo 6bArapckoTo Npaso.

PaspeliaBaHe Ha cnopose

Yn.40. BcuMukn cnopose, nopoaeHW OT TO3U
JoroBop nan oTHacAWMmM Ce A0 Hero, BKAYUTENHO
CNopoBeTe, MOPOAEHU UAM  OTHacAWM ce Ao
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeeUCTBMTENAHOCT,
M3NbAHEHUE WY NpeKpaTABaHe, KaKTo U CNOpOBETe
3a nonbaBaHe Ha npa3sHoTM B Jlorosopa wau
npucnocob6aBaHeT0 MYy KbM  HOBOBbB3HWUKHAAU
obcToATencTea, We ce ypexaar mexay CTpaHute
ypes nperosopu, a NPU HernocTuraHe Ha cbrnacme —
cnopbT We ce oTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMMETeHTHUA BbArapcku cba.

YnpaBaeHune Ha 4OrOBOPUTE

Yn.41. 3ameCcTHUK OUPEeKTOpbT N0 PEemMOHT Ha
Koutyplfnob6an OnepeiwbHc bBbarapya AL e
YMBbJAHOMOLLEH C OMNepaTMBHOTO ynpaBiAeHWe Ha
aorosopure.

JonbAHUTeNHW pasnopenbu

Yn.42. CrpaHuTe  NOTBbLPXKAABAT, 4Ye  fpu
ynpaBieHWeTO Ha AeWHOCTTa CU M BbTPELLHWATE CH
oTHoweHua BB3INOKWUTENAT, n W3MNBAHUTENAT
AEeWCTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha MPUHLMNUTE, KOUTO
Ce CbAbprKaT B AHTUKOPYMUMOHHATA MOAWTMKA 3a
Bb3NTOKUTENA — TlMpunoxenue 4, KogeKkcbT Ha
nosegeHue 3a [ocrasunka — MpunoxeHne 5 un
Ceptndukat Ha p[ocTaBunka — [lpunoxeHue 6.
CTpaHuTe HAMA ga npeanpuemart AenCcTBuA, KOUTO

Ca B HapylweHne Ha Te3n NOAUTUKN nan, KOUTOo buxa |

Language

Art. 38. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be Bulgarian, and
it is mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc,,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.39. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.40. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.41. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Supplementary Provisions

Art.42. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 5 and Vendor
Certificate - Appendix 6. The Parties shall not
engage in any conduct that would constitute a
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JoBenu A0  HecnasBaHeTo  uMm. CTpaHute ce
CropasymaABaT, 4e NO OTHOLIEHWE Ha YyCayrute,
npeaocTaBeHn No Kouto M ga 6uno pgorosop, 6un
TOW MUCMEH WU HE, HUTO CTPAHWUTE, HWUTO HAKOM OT
TeXHUTE COBCTBEHWUUN, CAYXKUTENM, ObLIEPHU
APYecTBa, WAM  AOKONKOTO MM € WU3BeCTHO,
nocpeaH1LM UAN NPEACTaBUTENN, HAMA [a NPaeAT,
obeltasaT fa 0406pAT HanpaBaTa Ha NpeanoXKeHue
33 NOoAapbK wWan nnawaHe, BKA4UTENHO 6e3
orpaHuyenune, noganbata wunu obewaHueto 3a
noaanba Ha CBOW XOHOpap wWAM Opyrv CpeacTea,
KOUTO €a NOYYNIN, NOAYYABAT UAK WE NOAYyYaT Mo
porosop ¢ KoHtypFnobBan, Ha wam 8 nonsa Ha
Obp:kaseH CayXkuten MAM 4YneH OT CEMENCTBOTO
nan BAU3bK CbAPYKHUK Ha ObpkaseH Cayskuten,
NPAKO UAW KOCBEHO, C UeN HenpaBomepHo da: (i)
NoB/IMAE HA AEeWCTBUE UNU pelleHne Ha JbpKaBHUA
CAyuTen B KayecTBOTO MY/ Ha ANbKHOCTHO
nnue; (i} cknonn Ovbpxashuua Cayxkuten pa
M3BLPWK WAKM A3 He npegnpueme AencTeue B
HapylleHne Ha CBOeTo cayKebHo 3agbnkeHue; (iii)
NOAY4M HEMPABOMEPHO NO — U3TO4HW YCNOBUA; UK
(iv) cknoHmn [dbpskasHuAa Chayxuten ga mM3nonsea
CBOETO BAMAHME [a Bb3AeNCTBa BbpXy AeUCTBUE
AN pelleHne Ha NPaBUTEACTBOTO (BCAKO eadHO OT
ropecnomeHaTuTe  npepacrasasBa  ,3abpaHeHo
nnawade “). Bcaka crpadHa TpAb6sa He3abaBHO Aa
yBeJOMU ApyraTa 3a Ha/MYMETO Ha KaKBOTO U Aa
6uno 3abpaHeHo Maawane.

Yn.43. M3NbAHUTENAT p[ekaapupa, noanucBanku
HacToAluMA  AOroBop, 4Ye e  3ano3Hat ¢
ApyxXecTBeHaTta noauvtuka Ha BDb3/TOKUTENA
OTHOCHO HeCcbrnacmetTo Ha CbWMA C EBEeHTYaNHOo
fipexBbpNssHe Ha B3emaHuATa N0 AOroBop 3a
gb3naraHe Ha obuWecTBeHa nNOPbBYKA, Npeasus,
KOETO BCUYKWN YBEAOMAEHUA, OTNPaBEHU KbM Hero B
Tasn Bpb3Ka HAMA fda npousBegaT HeobxoaumoTo
aencreue.

Exkzemnaapu

Yn.44. Tozu Jorosop ce cbCTon OT 17 cTpaHnumM n e
M3roTBEH W noanuMcaH B 2 egHoOOpasHu
eK3emMnaapa — No e4nH 3a Bcaka ot CrpaHuTe.

NpnaoxeHua:

Yn.45. Kbm TO3M [orosBop ce npwnaratT M ca
HepasfgenHa 4YacT OT Hero cnegHuUTe NPUNONKEHUA:

Mpunoxenne Ne 1 — TexHwuuyecka cneuudpukaums,
O6wu ycnosua u CnopasymuTeneH npotokon no TB;
MpunoxkeHune No 2 — TexHUYECKO NpeanoXKeHUe Ha
N3MbLAHUTENA;

breach of these Policies or would result in a breach
of these Policies. The Parties agree that, with
respect to the services provided under any
agreement, whether written or otherwise, neither it
nor any of its principals, employees, affiliates, or to
its knowledge, agents or representatives will
directly or indirectly, make, promise or authorize
the making of any offer, gift or payment of anything
of value, including without limitation, the sharing or
promise to share its fees or any other funds that it
has received, receives or will receive under any
agreement with ContourGlobal, to or for the benefit
of any Government Official or family member or
close business associate of any Government Official,
for the purpose of improperly: (i) influencing any
act or decision of the Government Official in his or
her official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.43. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY's company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.44. This Contract consists of 17 /seventeen/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.45. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 —- General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
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MpunoxeHne Ne 3 — LleHOBO npeasioKeHue Ha
M3NBbAHUTENA;

MpunoxeHne N2 4 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKA
Ha BB3NNOXKUTENA v Jexknapauma 3a cnassaHe Ha
aHTUMKOPYNUWOHHATa NOMUTUKA;

Mpunoxenne Ne 5 — Kopekc 3a nosegeHne Ha
HocCTaBymKa

MpunoxeHune 6 - CepTuduMKaT Ha JOCTaBUNKA

M
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yMHTo ﬂ,m CDED,EI,HHaH,D,O
YneH Ha CbBeTa Ha AupeKkTopuTe

U3MBAHUTEN: % ‘7774144

4 .
bopsaHa leopruesa MaHon08a
Ynpasuten /

OpnuH MnameHos AneKcauapos
Ynpasuten |

Protocol from negotiation;

Appendix 4 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 5 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 6 - Vendor Certificate

CONTRACTING Aumomw

O,u{nto Di Ferdinando/
Member of the Board of Directors

" f/w%

Boriana Georgléva Manolova
Manager

CONTRACTOR:

Orlin Plamer\}év Aleksandrov
Manager /
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